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אמֶר1 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Ісуса–Навіна
H3091

אַל־
не
H0408

תִּירָ֣א
бійся
H3372

וְאַל־
і–не
H0408

ת תֵּחָ֔
лякайся
H2865

ח קַ֣
візьми
H3947

עִמְּךָ֗
з–собою

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
весь
H3605

עַם֣
народ

ה הַמִּלְחָמָ֔
воєнний
H4421

וְק֖וּם
і–встань

עֲלֵה֣
піди
H5927

הָעָי֑
до–Аю
H5857

׀רְאֵה֣ 
дивись
H7200

נָתַ֣תִּי
Я–віддав
H5414

בְיָדְךָ֗
в–руку–твою
H3027

אֶת־
—
H0853

מֶ֤לֶךְ
царя
H4428

֙ הָעַי
Аю
H5857

וְאֶת־
і
H0853

עַמּ֔וֹ
народ–його

וְאֶת־
і
H0853

עִיר֖וֹ
місто–його

וְאֶת־
і
H0853

אַרְצֽוֹ׃
землю–його
H0776

І сказав Господь до Ісуса: „Не бійся й не лякайся, — візьми з собою ввесь військо́вий люд, та й устань, піди 
на Ай. Подивися: ось дав Я в руку твою айського царя, і наро́д його, і місто його, і край його.

ית2ָ וְעָשִׂ֨
І–зробиш

י לָעַ֜
з–Аєм
H5857

הּ וּלְמַלְכָּ֗
і–з–царем–його
H4428

ר כַּאֲשֶׁ֨
як

יתָ עָשִׂ֤
зробив–ти

ירִיחוֹ֙ לִֽ
з–Єрихоном
H3405

הּ וּלְמַלְכָּ֔
і–з–царем–його
H4428

רַק־
тільки
H7535

שְׁלָלָ֥הּ
здобич–його
H7998

הּ וּבְהֶמְתָּ֖
і–худобу–його
H0929

זּוּ תָּבֹ֣
візьмете–собі
H0962

לָכֶם֑
для–вас

שִׂים־
постав

לְךָ֥
собі

אֹרֵ֛ב
засідку
H0693

יר לָעִ֖
для–міста

יהָ׃ מֵאַחֲרֶֽ
позаду–нього

І зробиш Аєві, і цареві його, як ти зробив Єрихонові та цареві його, — тільки здо́бич його та худобу його 
заберете собі. Постав собі за́сідку на місто позад нього“.

וַיָּ֧קָם3
І–встав

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Ісус–Навін
H3091

וְכָל־
і–весь
H3605

עַ֥ם
народ

הַמִּלְחָמָ֖ה
воєнний
H4421

לַעֲל֣וֹת
щоб–піти
H5927

הָעָי֑
до–Аю
H5857

וַיִּבְחַר֣
і–вибрав
H0977

הוֹשֻׁעַ יְ֠
Ісус–Навін
H3091

ים שְׁלֹשִׁ֨
тридцять
H7970

אֶ֤לֶף
тисяч
H0505

אִישׁ֙
чоловіків
H0376

גִּבּוֹרֵ֣י
хоробрих
H1368

יִל הַחַ֔
воїнів
H2428

וַיִּשְׁלָחֵ֖ם
і–відправив–їх
H7971

יְלָה׃ לָֽ
вночі
H3915

І встав Ісус та ввесь військо́вий люд, щоб іти на Ай. І вибрав Ісус тридцять тисяч чоловіка сильних вояків́, та 
й послав їх уночі.

ו4 וַיְצַ֨
І–наказав
H6680

ם אֹתָ֜
їм
H0853

ר לֵאמֹ֗
кажучи
H0559

אוּ רְ֠
дивіться
H7200

ם אַתֶּ֞
ви

ים אֹרְבִ֤
засідка
H0693

לָעִיר֙
для–міста

מֵאַחֲרֵ֣י
позаду

יר הָעִ֔
міста

אַל־
не
H0408

יקוּ תַּרְחִ֥
віддаляйтеся
H7368

מִן־
від

יר הָעִ֖
міста

ד מְאֹ֑
дуже
H3966

ם וִהְיִיתֶ֥
і–будьте
H1961

כֻּלְּכֶ֖ם
всі–ви
H3605

ים׃ נְכֹנִֽ
готові

І він наказав їм, говорячи: „Глядіть, чатуйте на Ай з-позад міста, — не віддаляйтеся дуже від міста, і будьте 
всі готові.
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י5 וַאֲנִ֗
А–я
H0589

וְכָל־
і–весь
H3605

הָעָם֙
народ

ר אֲשֶׁ֣
який

י אִתִּ֔
зі–мною
H0854

ב נִקְרַ֖
наблизимося
H7126

אֶל־
до
H0413

הָעִי֑ר
міста

וְהָיָ֗ה
і–буде
H1961

י־ כִּֽ
коли

יֵצְא֤וּ
вийдуть
H3318

֙ לִקְרָאתֵנ֙וּ
назустріч–нам
H7125

ר כַּאֲשֶׁ֣
як

אשֹׁנָ֔ה בָּרִֽ
спершу
H7223

וְנַסְ֖נוּ
і–побіжимо
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
від–них
H6440

А я та ввесь народ, що зо мною, при́йдемо до міста. І станеться, коли вийдуть навперей́ми нам, як перше, 
то ми втечемо перед ними.

וְיָצְא֣ו6ּ
І–вийдуть
H3318

ינוּ אַחֲרֵ֗
за–нами

עַד֣
доки
H5704

נוּ הַתִּיקֵ֤
не–відтягнемо
H5423

אוֹתָם֙
їх
H0853

מִן־
від

יר הָעִ֔
міста

י כִּ֣
бо

אמְר֔וּ ֹֽ י
скажуть
H0559

נָסִ֣ים
тікають
H5127

ינוּ לְפָנֵ֔
перед–нами
H6440

ר כַּאֲשֶׁ֖
як

אשֹׁנָה֑ בָּרִֽ
спершу
H7223

וְנַסְ֖נוּ
і–побіжимо
H5127

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
від–них
H6440

І вийдуть вони за нами, а ми відтя́гнемо їх від міста, бо скажуть: Вони втікають перед нами, як перше. І ми 
втечемо перед ними.

ם7 וְאַתֶּ֗
А–ви

֙ תָּקֻמ֙וּ
встаньте

ב מֵהָא֣וֹרֵ֔
із–засідки
H0693

ם וְהוֹרַשְׁתֶּ֖
і–заволодієте
H3423

אֶת־
—
H0853

הָעִי֑ר
містом

וּנְתָנָהּ֛
і–віддасть–його
H5414

יְהוָה֥
Господь
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Бог–ваш
H0430

ם׃ בְּיֶדְכֶֽ
у–руки–ваші
H3027

А ви встанете з за́сідки, і здобудете те місто, і Господь, Бог ваш, дасть його вам у вашу руку.

וְהָיָ֞ה8
І–буде
H1961

כְּתָפְשְׂכֶם֣
коли–захопите
H8610

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֗
місто

יתוּ תַּצִּ֤
підпалите
H3341

אֶת־
—
H0853

הָעִיר֙
місто

שׁ בָּאֵ֔
вогнем
H0784

כִּדְבַ֥ר
за–словом
H1697

יְהוָה֖
Господа
H3068

תַּעֲשׂ֑וּ
зробите

רְא֖וּ
дивіться
H7200

יתִי צִוִּ֥
наказав–я
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

І станеться, як ви віз́ьмете місто, то підпа́лите місто огнем, — зробите за Господнім словом. Глядіть, — я вам 
наказав“.

וַיִּשְׁלָחֵם9֣
І–відправив–їх
H7971

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Ісус–Навін
H3091

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
і–пішли–вони
H3212

אֶל־
до
H0413

ב הַמַּאְרָ֔
засідки
H3993

וַיֵּשְׁב֗וּ
і–сіли
H3427

ין בֵּ֧
між
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Бет-Елом
H1008

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

הָעַ֖י
Аєм
H5857

מִיָּ֣ם
на–захід
H3220

לָעָי֑
від–Аю
H5857

וַיָּ֧לֶן
і–ночував

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Ісус–Навін
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
тієї–ночі
H3915

הַה֖וּא
тієї
H1931

בְּת֥וֹךְ
серед
H8432

ם׃ הָעָֽ
народу

І послав їх Ісус, і пішли вони на за́сідку, та й засіли між Бет-Елом та між Аєм, із за́ходу від Аю. А Ісус ночував 
тієї ночі серед наро́ду.

ם10 וַיַּשְׁכֵּ֤
І–встав–рано
H7925

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Ісус–Навін
H3091

קֶר בַּבֹּ֔
вранці
H1242

ד וַיִּפְקֹ֖
і–оглянув

אֶת־
—
H0853

הָעָם֑
народ

עַל וַיַּ֨
і–пішов
H5927

ה֜וּא
він
H1931

וְזִקְנֵי֧
і–старійшини
H2205

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїля
H3478

לִפְנֵי֥
перед
H6440

הָעָ֖ם
народом

י׃ הָעָֽ
до–Аю
H5857

І встав Ісус рано вранці, і перегля́нув наро́д, і пішов він та Ізраїлеві старші ́перед наро́дом до Аю.
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וְכָל־11
І–весь
H3605

ם הָעָ֨
народ

ה הַמִּלְחָמָ֜
воєнний
H4421

ר אֲשֶׁ֣
який

אִתּ֗וֹ
з–ним
H0854

֙ עָלוּ
піднялися
H5927

יִּגְּשׁ֔וּ וַֽ
і–наблизилися
H5066

אוּ וַיָּבֹ֖
і–прийшли
H0935

נֶגֶ֣ד
навпроти
H5048

הָעִי֑ר
міста

֙ יַּחֲנוּ וַֽ
і–розташувалися
H2583

מִצְּפ֣וֹן
на–північ
H6828

י לָעַ֔
від–Аю
H5857

וְהַגַּ֖י
а–долина
H1516

]בינו[
—
H0996

)בֵּינָי֥ו(
між–ним
H0996

וּבֵין־
і–між
H0996

י׃ הָעָֽ
Аєм
H5857

А всі вояки́, що були з ним, пішли під го́ру, і підійшли, і прийшли навпроти того міста, і таборува́ли з пів́ночі 
Аю, а між ним та між Аєм була долина.

ח12 וַיִּקַּ֕
І–взяв
H3947

שֶׁת כַּחֲמֵ֥
близько–п'яти
H2568

ים אֲלָפִ֖
тисяч
H0505

אִ֑ישׁ
чоловіків
H0376

שֶׂם וַיָּ֨
і–поставив

ם אוֹתָ֜
їх
H0853

ב אֹרֵ֗
засідкою
H0693

ין בֵּ֧
між
H0996

ית־אֵ֛ל בֵּֽ
Бет-Елом
H1008

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

הָעַ֖י
Аєм
H5857

מִיָּ֥ם
на–захід
H3220

יר׃ לָעִֽ
від–міста

І взяв він коло п'яти тисяч чоловіка, і поставив їх як за́сідку між Бет-Елом та між Аєм з за́ходу міста.

ימו13ּ וַיָּשִׂ֨
І–розташували

ם הָעָ֜
народ

אֶת־
—
H0853

כָּל־
весь
H3605

מַּחֲנֶ֗ה הַֽ
табір
H4264

אֲשֶׁר֙
що

מִצְּפ֣וֹן
на–північ
H6828

יר לָעִ֔
від–міста

וְאֶת־
і
H0853

עֲקֵב֖וֹ
ар'єрґард–його
H6119

מִיָּ֣ם
на–захід
H3220

לָעִי֑ר
від–міста

וַיֵּ֧לֶךְ
і–пішов
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Ісус–Навін
H3091

יְלָה בַּלַּ֥
тієї–ночі
H3915

הַה֖וּא
тієї
H1931

בְּת֥וֹךְ
в–середину
H8432

מֶק׃ הָעֵֽ
долини
H6010

І розклав народ, увесь та́бір, що з пів́ночі міста, а задню частину його з за́ходу міста. І прийшов Ісус тієї ночі 
на серед́ину долини.

י14 וַיְהִ֞
І–сталося
H1961

כִּרְא֣וֹת
коли–побачив
H7200

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

י הָעַ֗
Аю
H5857

יְמַהֲר֡וּ וַֽ
і–поспішили

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֡
і–встали–рано
H7925

וַיֵּצְא֣וּ
і–вийшли
H3318

ׁי־ אַנְשֵֽ
чоловіки
H0376

הָעִי֣ר
міста

את־ לִקְרַֽ
назустріч
H7125

שְׂרָאֵל יִ֠
Ізраїлю
H3478

ה מִּלְחָמָ֞ לַֽ
на–битву
H4421

ה֧וּא
він
H1931

וְכָל־
і–весь
H3605

עַמּ֛וֹ
народ–його

לַמּוֹעֵ֖ד
у–призначений–час
H4150

לִפְנֵי֣
перед
H6440

עֲרָבָה֑ הָֽ
рівниною
H6160

וְהוּא֙
а–він
H1931

א ֹ֣ ל
не
H3808

ע יָדַ֔
знав
H3045

י־ כִּֽ
що

ב אֹרֵ֥
засідка
H0693

ל֖וֹ
на–нього

י מֵאַחֲרֵ֥
позаду

יר׃ הָעִֽ
міста

І сталося, як побачив це айський цар, то люди того міста поспішили, і встали рано, і вийшли навперей́ми 
Ізраїля на бій, він та ввесь його наро́д, на озна́чений час перед стен. А він не знав, що є за́сідка на нього з-
позад міста.

גְע֛ו15ּ וַיִּנָּֽ
І–вдали
H5060

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Ісус–Навін
H3091

וְכָל־
і–весь
H3605

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїль
H3478

לִפְנֵיהֶם֑
перед–ними
H6440

וַיָּנֻס֖וּ
і–побігли
H5127

רֶךְ דֶּ֥
дорогою
H1870

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
пустелі

А Ісус та ввесь Ізраїль удавали, ніби побиті перед ними, і втікали дорогою на пустиню.

וַיִּזָּעֲק֗ו16ּ
І–скликані–були
H2199

כָּל־
всі
H3605

הָעָם֙
люди

ר אֲשֶׁ֣
що

]בעיר[
—

י( )בָּעַ֔
в–Аї
H5857

ף לִרְדֹּ֖
переслідувати
H7291

אַחֲרֵיהֶם֑
їх

֙ יִּרְדְּפוּ וַֽ
і–переслідували
H7291

אַחֲרֵ֣י
за

עַ יְהוֹשֻׁ֔
Ісусом–Навіном
H3091

וַיִּנָּתְק֖וּ
і–відірвалися
H5423

מִן־
від

יר׃ הָעִֽ
міста
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А ті скликали ввесь народ, що в місті, щоб гнатися за ними. І гналися вони за Ісусом, і віддали́лися від міста.

א־17 ֹֽ וְל
І–не
H3808

נִשְׁאַר֣
залишився
H7604

ישׁ אִ֗
чоловік
H0376

֙ בָּעַי
в–Аї
H5857

לוּבֵי֣ת  אֵ֔
і–в–Бет-Елі
H1008

ר אֲשֶׁ֥
який

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יָצְא֖וּ
вийшов
H3318

אַחֲרֵ֣י
за

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїлем
H3478

וַיַּעַזְב֤וּ
і–залишили

אֶת־
—
H0853

הָעִיר֙
місто

ה פְּתוּחָ֔
відкритим

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
і–переслідували
H7291

י אַחֲרֵ֥
за

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлем
H3478

פ
—

І не полишився ніхто в Аї та в Бет-Елі, хто не погнався б за Ізраїлем. І позоста́вили вони місто відчи́неним, та 
й гналися за Ізраїлем.

אמֶר18 וַיֹּ֨
І–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

אֶל־
до
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Ісуса–Навіна
H3091

טֵה נְ֠
простягни
H5186

בַּכִּיד֤וֹן
спис
H3591

אֲשֶׁר־
що

בְּיָֽדְךָ֙
в–руці–твоїй
H3027

אֶל־
до
H0413

י הָעַ֔
Аю
H5857

י כִּ֥
бо

בְיָדְךָ֖
в–руку–твою
H3027

אֶתְּנֶנָּ֑ה
віддам–його
H5414

וַיֵּ֧ט
і–простягнув
H5186

עַ יְהוֹשֻׁ֛
Ісус–Навін
H3091

בַּכִּיד֥וֹן
спис
H3591

אֲשֶׁר־
що

בְּיָד֖וֹ
в–руці–його
H3027

אֶל־
до
H0413

יר׃ הָעִֽ
міста

І сказав Господь до Ісуса: „Простягни́ списа, що в руці твоїй, до Аю, бо в руку твою його віддам“. І простягнув́ 
Ісус списа́, що в руці його, до міста.

ב19 וְהָאוֹרֵ֡
І–засідка
H0693

קָם֩
встала

ה מְהֵרָ֨
швидко
H4120

מִמְּקוֹמ֤וֹ
з–місця–свого
H4725

֙ וַיָּרוּ֙צוּ
і–побігли
H7323

כִּנְט֣וֹת
коли–простягнув
H5186

יָד֔וֹ
руку–свою
H3027

אוּ וַיָּבֹ֥
і–ввійшли–до
H0935

יר הָעִ֖
міста

יִּלְכְּד֑וּהָ וַֽ
і–захопили–його
H3920

יְמַהֲר֔וּ וַֽ
і–поспішили

יתוּ וַיַּצִּ֥
і–підпалили
H3341

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
місто

שׁ׃ בָּאֵֽ
вогнем
H0784

А за́сідка швидко встала зо свого місця, та й побігли, як він простягнув́ свою руку. І ввійшли вони до міста, і 
здобули́ його, і поква́пилися та й підпалили те місто огнем.

וַיִּפְנ֣ו20ּ
І–озирнулися
H6437

֩ אַנְשֵׁי
чоловіки
H0376

י הָעַ֨
Аю
H5857

ם אַחֲרֵיהֶ֜
позаду–себе

וַיִּרְא֗וּ
і–побачили
H7200

וְהִנֵּ֨ה
і–ось
H2009

ה עָלָ֜
піднімався
H5927

ן עֲשַׁ֤
дим
H6227

הָעִיר֙
міста

יְמָה הַשָּׁמַ֔
до–неба
H8064

וְלאֹ־
і–не
H3808

הָיָ֨ה
було
H1961

בָהֶ֥ם
в–них

יִם יָדַ֛
сили
H3027

לָנ֖וּס
втекти
H5127

הֵנָּ֣ה
сюди
H2008

וָהֵנָּ֑ה
чи–туди
H2008

וְהָעָם֙
а–народ

הַנָּ֣ס
що–тікав
H5127

ר הַמִּדְבָּ֔
до–пустелі

ךְ נֶהְפַּ֖
повернувся
H2015

אֶל־
проти
H0413

ף׃ הָרוֹדֵֽ
переслідувачів
H7291

І обернул́ися айські люди позад себе, та й побачили, аж ось знявся дим міста до неба! І не було в них сили, 
щоб утікати ані сюди, ані туди... А народ, що втікав до пустині, обернувся на тих, хто гнався за ним.

ע21ַ וִיהוֹשֻׁ֨
А–Ісус–Навін
H3091

ל־ וְכָֽ
і–весь
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїль
H3478

רָא֗וּ
побачили
H7200

י־ כִּֽ
що

לָכַד֤
захопила
H3920

אֹרֵב֙ הָֽ
засідка
H0693

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֔
місто

י וְכִ֥
і–що

עָלָ֖ה
піднімався
H5927

ן עֲשַׁ֣
дим
H6227

הָעִי֑ר
міста

בוּ וַיָּשֻׁ֕
і–повернулися
H7725

וַיַּכּ֖וּ
і–вразили
H5221

אֶת־
—
H0853

י אַנְשֵׁ֥
чоловіків
H0376

י׃ הָעָֽ
Аю
H5857

А Ісус та ввесь Ізраїль, як побачили, що за́сідка здобула́ те місто, і що знявся дим із міста, то вернулися, та й 
повбивали айських людей.
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לֶּה22 וְאֵ֨
А–ті
H0428

יָצְא֤וּ
вийшли
H3318

מִן־
з

הָעִיר֙
міста

ם לִקְרָאתָ֔
назустріч–їм
H7125

הְי֤וּ וַיִּֽ
і–опинилися–вони
H1961

֙ לְיִשְׂרָאֵל
для–Ізраїля
H3478

וֶךְ בַּתָּ֔
посередині
H8432

לֶּה אֵ֥
ці
H0428

מִזֶּ֖ה
звідси
H2088

וְאֵלֶּ֣ה
а–ті
H0428

מִזֶּ֑ה
звідти
H2088

וַיַּכּ֣וּ
і–вразили
H5221

ם אוֹתָ֔
їх
H0853

עַד־
аж
H5704

י בִּלְתִּ֥
поки–не
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
залишилося
H7604

ל֖וֹ
в–нього

יד שָׂרִ֥
уцілілого
H8300

יט׃ וּפָלִֽ
чи–втікача

А ті повихо́дили з міста навперей́ми них, і опинилися серед Ізраїля: ті з цього боку, а ті з того. І повбивали їх, 
так що не позоста́лося з них нікого, хто врятувався б чи втік.

וְאֶת־23
А
H0853

לֶךְ מֶ֥
царя
H4428

הָעַ֖י
Аю
H5857

פְשׂוּ תָּ֣
схопили
H8610

חָי֑
живим

בוּ וַיַּקְרִ֥
і–привели
H7126

אֹת֖וֹ
його
H0853

אֶל־
до
H0413

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Ісуса–Навіна
H3091

А айського царя вони схопи́ли живого, і привели́ його до Ісуса.

י24 וַיְהִ֣
І–сталося
H1961

כְּכַלּ֣וֹת
коли–закінчив
H3615

ל יִשְׂרָאֵ֡
Ізраїль
H3478

֩ לַהֲרֹג
вбивати
H2026

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

י יֹשְׁבֵ֨
мешканців
H3427

י הָעַ֜
Аю
H5857

ה בַּשָּׂדֶ֗
на–полі

בַּמִּדְבָּר֙
в–пустелі

ר אֲשֶׁ֣
куди

רְדָפ֣וּם
переслідували–їх
H7291

בּ֔וֹ
туди

יִּפְּל֥וּ וַֽ
і–впали
H5307

ם כֻלָּ֛
всі–вони
H3605

לְפִי־
від
H6310

רֶב חֶ֖
меча
H2719

עַד־
до
H5704

ם תֻּמָּ֑
загибелі–їхньої
H8552

בוּ וַיָּשֻׁ֤
і–повернувся
H7725

כָל־
весь
H3605

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїль
H3478

י הָעַ֔
до–Аю
H5857

וַיַּכּ֥וּ
і–вразили
H5221

הּ אֹתָ֖
його
H0853

לְפִי־
від
H6310

רֶב׃ חָֽ
меча
H2719

І сталося, як покінчи́в Ізраїль забивати всіх айських меш́канців на полі, у пустині, що гнали їх по ній, і 
попа́дали вони від віс́тря меча аж до останнього, то вернувся ввесь Ізраїль до Аю, і перебили його віс́трям 
меча.

25֩ וַיְהִי
І–було
H1961

כָל־
всіх
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
полеглих
H5307

בַּיּ֤וֹם
того–дня
H3117

הַהוּא֙
того
H1931

מֵאִ֣ישׁ
від–чоловіка
H0376

וְעַד־
і–до
H5704

ה אִשָּׁ֔
жінки
H0802

שְׁנֵי֥ם
дванадцять
H8147

ר עָשָׂ֖
—
H6240

אָלֶ֑ף
тисяч
H0505

ל כֹּ֖
всі
H3605

י אַנְשֵׁ֥
люди
H0376

י׃ הָעָֽ
Аю
H5857

І було всіх, що впали того дня, від чоловіка й аж до жінки, дванадцять тисяч, усі айські меш́канці.

26֙ וִיהוֹשֻׁעַ֙
А–Ісус–Навін
H3091

א־ ֹֽ ל
не
H3808

יב הֵשִׁ֣
опустив
H7725

יָד֔וֹ
руку–свою
H3027

ר אֲשֶׁ֥
якою

נָטָ֖ה
простягнув
H5186

בַּכִּיד֑וֹן
спис
H3591

עַד֚
доки
H5704

ר אֲשֶׁ֣
не

ים הֶחֱרִ֔
знищив

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
всіх
H3605

י יֹשְׁבֵ֥
мешканців
H3427

י׃ הָעָֽ
Аю
H5857

А Ісус не опуска́в своєї руки, що витягнув зо списом, аж поки не вчинив закля́ттям усіх айських меш́канців.
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רַ֣ק27
Тільки
H7535

ה הַבְּהֵמָ֗
худобу
H0929

֙ וּשְׁלַל
і–здобич
H7998

הָעִי֣ר
міста

יא הַהִ֔
того
H1931

בָּזְז֥וּ
взяли–собі
H0962

לָהֶ֖ם
для–себе
H1992

יִשְׂרָאֵל֑
ізраїльтяни
H3478

כִּדְבַר֣
за–словом
H1697

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

ר אֲשֶׁ֥
яке

צִוָּ֖ה
наказав
H6680

אֶת־
—
H0853

ׁעַ׃ יְהוֹשֻֽ
Ісусу–Навіну
H3091

Тільки худобу та здобич того міста позабирав собі Ізра́їль за словом Господа, що наказав був Ісусові.

ף28 וַיִּשְׂרֹ֥
І–спалив
H8313

עַ יְהוֹשֻׁ֖
Ісус–Навін
H3091

אֶת־
—
H0853

הָעָי֑
Ай
H5857

וַיְשִׂימֶ֤הָ
і–зробив–його

תֵּל־
курганом
H8510

עוֹלָם֙
вічним
H5769

ה שְׁמָמָ֔
пусткою

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

І спалив Ісус Ай, і поклав його вічною руїною, пусткою, і так є аж до цього дня.

וְאֶת־29
А
H0853

מֶ֧לֶךְ
царя
H4428

הָעַי֛
Аю
H5857

תָּלָ֥ה
повісив
H8518

עַל־
на

הָעֵ֖ץ
дереві
H6086

עַד־
до
H5704

עֵת֣
часу
H6256

הָעָרֶ֑ב
вечірнього
H6153

וּכְב֣וֹא
а–на–заході
H0935

הַשֶּׁמֶשׁ֩
сонця
H8121

צִוָּ֨ה
наказав
H6680

עַ יְהוֹשֻׁ֜
Ісус–Навін
H3091

ידוּ וַיֹּרִ֧
і–зняли
H3381

אֶת־
—
H0853

נִבְלָת֣וֹ
тіло–його
H5038

מִן־
з

ץ הָעֵ֗
дерева
H6086

יכוּ וַיַּשְׁלִ֤
і–кинули
H7993

אוֹתָהּ֙
його
H0853

אֶל־
до
H0413

פֶּתַ֙ח֙
входу
H6607

עַר שַׁ֣
воріт
H8179

יר הָעִ֔
міста

ימוּ וַיָּקִ֤
і–поставили

֙ עָלָיו
над–ним

גַּל־
купу
H1530

אֲבָנִי֣ם
каміння
H0068

גָּד֔וֹל
велику

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֥וֹם
дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
цього
H2088

פ
—

А айського царя повісив на дереві аж до вечір́нього ча́су. А коли сонце захо́дило, Ісус наказав, і зняли його 
трупа з того дерева та й кинули його до входу брами міста. І наки́дали над ним велику камінну могилу, що 
стоїть аж до цього дня.

אָז30֣
Тоді

יִבְנֶה֤
збудував
H1129

֙ יְהוֹשֻׁעַ֙
Ісус–Навін
H3091

חַ מִזְבֵּ֔
жертовник
H4196

יהוָה֖ לַֽ
Господу
H3068

אֱלֹהֵי֣
Богу
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

בְּהַ֖ר
на–горі
H2022

ל׃ עֵיבָֽ
Евал

Тоді Ісус збудував жертівника для Господа, Бога Ізраїлевого, на горі Ева́л,

ר31 כַּאֲשֶׁ֣
як

צִוָּה֩
наказав
H6680

ה מֹשֶׁ֨
Мойсей
H4872

בֶד־ עֶֽ
слуга
H5650

יְהוָ֜ה
Господа
H3068

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי֣
синам

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїля
H3478

כַּכָּתוּב֙
як–написано
H3789

בְּסֵפֶ֙ר֙
в–книзі

תּוֹרַ֣ת
закону
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

מִזְבַּח֙
жертовник
H4196

אֲבָנִי֣ם
із–каміння
H0068

שְׁלֵמ֔וֹת
цілого
H8003

ר אֲשֶׁ֛
на–яке

א־ ֹֽ ל
не
H3808

הֵנִ֥יף
піднімали

ן עֲלֵיהֶ֖
на–них

בַּרְזֶל֑
залізо
H1270

וַיַּעֲל֨וּ
і–принесли
H5927

עָלָי֤ו
на–ньому

עֹלוֹת֙
цілопалення

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

יִּזְבְּח֖וּ וַֽ
і–принесли–в–жертву
H2076

ים׃ שְׁלָמִֽ
мирні–жертви
H8002

як наказав був Мойсей, раб Господній, Ізраїлевим синам, як написано в книзі Мойсеєвого Зако́ну, — 
жер́тівника з ціл́ого каміння, що над ними не підіймали заліза. І принес́ли на ньому цілопа́лення для 
Господа, і прино́сили мирні жертви.
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וַיִּכְתָּב־32
І–написав
H3789

ם שָׁ֖
там
H8033

עַל־
на

הָאֲבָנִי֑ם
камінні
H0068

ת אֵ֗
—
H0853

מִשְׁנֵה֙
копію
H4932

תּוֹרַ֣ת
закону
H8451

ה מֹשֶׁ֔
Мойсея
H4872

ר אֲשֶׁ֣
яку

ב כָּתַ֔
написав
H3789

לִפְנֵי֖
перед
H6440

בְּנֵי֥
синами

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

І він написав там на тих каміннях від́писа Мойсеєвого Зако́ну, що той написав перед Ізраїлевими синами.

וְכָל־33
І–весь
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֡
Ізраїль
H3478

יו וּזְקֵנָ֡
і–старійшини–його
H2205

ים  ׀וְשֹׁטְרִ֣
і–писарі
H7860

יו וְשֹׁפְטָ֡
і–судді–його
H8199

ים עֹמְדִ֣
стояли
H5975

׀מִזֶּ֣ה 
по–один–бік
H2088

׀וּמִזֶּ֣ה 
і–по–другий–бік
H2088

לָאָר֡וֹן
ковчега
H0727

נֶגֶד֩
перед
H5048

ים הַכֹּהֲנִ֨
священиками
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
левітами
H3881

׀נֹשְׂאֵי֣ 
що–несли
H5375

אֲר֣וֹן
ковчег
H0727

בְּרִית־
завіту
H1285

יְהוָ֗ה
Господа
H3068

כַּגֵּר֙
як–прийдешній
H1616

ח אֶזְרָ֔ כָּֽ
так–і–місцевий
H0249

חֶצְיוֹ֙
половина–їх
H2677

אֶל־
до
H0413

מ֣וּל
напроти
H4136

הַר־
гори
H2022

ים גְּרִזִ֔
Ґерізім
H1630

חֶצְי֖וֹ וְהַֽ
а–половина–їх
H2677

אֶל־
до
H0413

מ֣וּל
напроти
H4136

הַר־
гори
H2022

עֵיבָל֑
Евал

ר כַּאֲשֶׁ֨
як

צִוָּ֜ה
наказав
H6680

ה מֹשֶׁ֣
Мойсей
H4872

בֶד־ עֶֽ
слуга
H5650

יְהוָ֗ה
Господа
H3068

לְבָרֵ֛ךְ
благословити
H1288

אֶת־
—
H0853

הָעָ֥ם
народ

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

בָּרִאשֹׁנָֽה׃
спершу
H7223

А ввесь Ізраїль, і старші ́його, і урядники, і суд́ді його, стояли з цього й з того боку ковчегу навпроти 
священиків-Левитів, що носять ковчега Господнього заповіту, як прихо́дько, так і тубіл́ець, — половина його 
навпроти гори Ґарізім́, а половина його навпроти гори Ева́л, як наказав був Мойсей, раб Господній, 
благословляти Ізраїлів народ найперше.

חֲרֵי־34 וְאַֽ
А–після

ן כֵ֗
того

קָרָא֙
прочитав
H7121

אֶת־
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

דִּבְרֵ֣י
слова
H1697

ה הַתּוֹרָ֔
закону
H8451

הַבְּרָכָ֖ה
благословення
H1293

וְהַקְּלָלָה֑
і–прокляття
H7045

כְּכָל־
згідно–з–усім
H3605

הַכָּת֖וּב
написаним
H3789

פֶר בְּסֵ֥
в–книзі

ה׃ הַתּוֹרָֽ
закону
H8451

А по́тім він читав усі слова́ того Зако́ну, благословен́ня та прокля́ття, усе так, як написано в Зако́ні.

א־35 ֹֽ ל
Не
H3808

הָיָה֣
було
H1961

ר דָבָ֔
слова
H1697

ל מִכֹּ֖
з–усього
H3605

אֲשֶׁר־
що

צִוָּ֣ה
наказав
H6680

ה מֹשֶׁ֑
Мойсей
H4872

ר אֲשֶׁ֨
якого

א־ ֹֽ ל
не
H3808

א קָרָ֜
прочитав
H7121

עַ יְהוֹשֻׁ֗
Ісус–Навін
H3091

נֶגֶ֣ד
перед
H5048

כָּל־
усім
H3605

קְהַ֤ל
зібранням
H6951

֙ יִשְׂרָאֵל
Ізраїля
H3478

ים וְהַנָּשִׁ֣
і–жінками
H0802

ף וְהַטַּ֔
і–дітьми
H2945

וְהַגֵּ֖ר
і–чужинцями
H1616

הַהֹלֵ֥ךְ
що–ходили
H1980

ם׃ בְּקִרְבָּֽ
серед–них
H7130

פ
—

Не було сло́ва зо всього, що наказав був Мойсей, чого не читав би Ісус перед усіма́ зборами Ізраїля, і жіно́к, 
і дітей, і прихо́дька, що ходить серед них.
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